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1 Avisos Generales 

1.1 Prólogo 

Nosotros lo felicitamos por la compra del GPA 500, un aparato de alto rendimiento. 
 
Debido a programas preinstalados y un manual con instrucciónes fáciles de entender 
con varias ilustraciones el montaje es fácil y sin complicaciónes. 
 
Las instrucciónes del GPA 500 fuerón escritas por la compañía KTS-Electronic 
GmbH & Co. KG. Cualquier cambio o reproducción solo se podrán hacer con 
autorización escrita de la empresa KTS-Electronic GmbH & Co. KG. La empresa 
conserva todos los derechos de actualizar las instrucciónes. Las nuevas 
instrucciónes están siempre a la disposición de nuestros clientes de manera gratuita 
en nuestra página Web para su descarga. 
 

KTS-Electronic Team 

 

 

1.2 Suministro 
 
Hardware GPA 500:  
 
ü GPA 500 unidad electrónica con Bluetooth® y batería litio instalada  

ü GPA sonda universal de 48 cm incluye barra telescópica de 2 piezas  

ü Computadora tablet con programa preinstalado de KTS, batería de litio iones más cargador  

ü Cargador rápido de 220 V y adaptador para 110V 

ü Cargador para el coche 

ü Audífonos 

ü Maletín de caja dura  
 
Software GPA 500:  
 
ü Nuevo KTS-3D-Software (preinstalado en la computadora) 
ü Memoria USB con el Software para poder trabajar los datos recolectados en otras 

computadoras.  
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Hardware GOLD ID-XL diferenciación de metales 

 
ü GOLD ID-XL unidad electrónica con batería instalada de litio y bolsa de cuero 
ü Bobina de búsqueda de 25 cm (a prueba de agua) incluso con barra telescópica de carbono 

de dos piezas 
ü Bobina cilíndrica de 5x20 cm (a prueba de agua) con 10 m de cable 
ü Cargador rápido (2800 mAh) + convertidor de tensión, adaptador de 110V 

 
Servicio: 
 
ü Instructivo de manejo en español, alemán, inglés o francés 
ü 2 años de garantía para todo el equipo (incluido el software y el hardware) 
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2 Manejo del Hardware para GPA 500 

2.1 Montaje de la sonda universal 

Como primer paso, enchufe la barra del telescopio en el soporte de la sonda. A 
continuación, inserte las piezas restantes en el orden correcto. La sonda universal o 
super sonda puede ahora conectarse al soporte debajo de la unidad electrónica. 
 
Después se debe conectar el cable del sensor a la unidad electrónica. Ahora su 
dispositivo está listo para ser usado. 
 
 
 

 
Barra telescopica de carbono 

 
 
 
 
 
 

Asegúrese de no apretar la rosca del tornillo 
excesivamente  

 

 

 
Sonda universal de 4 piezas 

 
 
Barra telescópica con sonda universal y computadora 
tablet 
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2.2 Unidad Electrónica 

Perilla giratoria: La perilla giratoria cuenta con cuatro cambios. 
 
ü OFF  El dispositivo esta apagado. 
ü BAT  Estado actual de batería (entre 7 y maximo 8,2 V) 
ü SENSOR  Muestra valor del sensor. 
ü ECO  Modo para ahorrar bateria, iluminación de pantalla inactiva. 
 
Botón:  SENSOR/CALIBRATION 
 
ü SENSOR  Estado de batería (BAT) o valor de sensor (SENSOR o ECO). 
ü CALIBRATION  Valor de calibración. 
 

La calibración se realizará por un microprocesador y se llevará a cabo 
automáticamente en cada suelo sin la necesidad de nuevas calibraciónes. Por tanto, 
el conjunto de GPA es aplicable en cada tipo de suelo. 
 
Los datos medidos son automáticamente digitalizados y se transmitirán de forma 
inalámbrica a través de Bluetooth® a la computadora tablet. El LED azul parpadea 
después de la activación. La luz significa que hay una conexión constante al 
Bluetooth®. 
 
 

 

 
 

Illust.: La unidad electrónica 
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2.3 Inicio de la electrónica 

 
Para checar el estado de batería mueve 
la perilla giratoria a BAT y ponga el 
botón en SENSOR. El valor siempre 
debe tener más de 7,5 V en caso de 
tener menos ponga a cargar la batería. 

 
  
  
Después ponga el botón en la posición 
de SENSOR o ECO, para mostrar los 
valores de sensor y calibración en la 
pantalla. Los datos del sensor deben de 
estar entre 1 y 4 y los de calibración 
maximo 
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2,5 (otros valores pueden ser 
monstrados por corto tiempo, antes de 
que se establezca la calibración 
automáticamente) 
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3 Inicio del programa 

La conexión Bluetooth® permite una forma más rápida y segura de pasar los datos 
medidos del GPA 500 a la computadora  tablet al contrario de otros dispositivos cuales 
transfierren datos medidos por un interfaz paralelo.  
 
Después de encender la computadora, haga doble clic en el icono KTS-3D para 
empezar el software de KTS-Electronic GmbH & Co. KG. El GPA 500 se conectará 
automáticamente a la computadora (asegúrese de que el GPA 500 esté encendido 
antes de comenzar a usar el KTS 3D-Software). Si este no fuera el caso, por favor, vea 
en la pagina 31, punto 12.1. 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.1 Configuración previa KTS 3D 

Presione el bot·n ñNewò en la pantalla aparecera la ventana y 

 
la computadora requiere la longitud de la pista, el número de las pistas, valores por pista 
asi como la velocidad de medición, etc. 
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3.1.1 Bot·n ĂStartñ 

La b¼squeda empieza haciendo clic en el icono de ñstartò. Los resultados ser§n 
mostrados en la pantalla en una representación de 2 dimensiones durante el recorrido 
de la pista. Si todos los valores por pista están medidos, el programa automáticamente 
se detiene y está listo para la proxima medida de pista. 
 
3.1.2 Final de las mediciones 

Después de las medidas realizadas de la ultima pista, se le pregunta, si desea guardar 
las medidas. Haciendo clic en la tecla ñOKò se guardaran las medidas en un sitio interno 
automáticamente, el cual fue previsto para eso. 
 

  
  

 
3.1.3 Transmisión de los datos 

La memoria USB que va incluida, puede también ser utilizada para la transferencia de 
las medidas realizadas en cualquier otra computadora.  
 
3.1.4 Representación en 3D 
 

 
La representación en 3D muestra cada cambio asi como el volumen. 
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3.2 Proceso de búsqueda (mediciones) 
 
El GPA 500 es un instrumento con el cuál se pueden medir cambios de anomalías del 
suelo (producidas por objetos de metal, la estructura del suelo o por espacios de aire) y 
al mismo tiempo es capaz de diferenciar el magnetismo del suelo. La obtención de 
resultados correctos depende fuertemente del método de medición y del tipo de suelo. 
Para obtener resultados certeros, no debe haber campos eléctricos (como cables de alta 
tensión o tomas de tierra) y el suelo no debe poseer ni una alta mineralización ni estar 
húmedo, ya que estos factores pueden influenciar las medidas. 
 

Evtl. Als Aviso mit Rahmen??? 
Mientras más seco esté el suelo, mucho mejor serán los resultados. 
 
Para las medidas del terreno, se deberá dividir en pistas del mismo tamaño. Se pueden 
realizar 2 métodos diferentes para la búsqueda. 
 
3.2.1 Búsqueda en la misma dirección 
 

 
 
 

 
 
Cuando se ha seleccionado la búsqueda en la misma dirección, deberá regresar 
despu®s de completar cada pista a la posici·n inicial y presionar el bot·n ñstartò (para 
realizar las mediciones que corresponden a la segunda pista). 
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3.2.2 Búsqueda en direcciones opuestas 
 

 
 
Si usted ha elegido la búsqueda en direcciones opuestas, debera después de terminar 
las mediciones para cada pista voltearse y caminar hacia la derecha o izquirda 
aproximadamente 50cm y comenzar directamente con la siguiente pista presionando el 
bot·n ñstartò. 
 
Para realizar mediciones precisas deberá mantener la velocidad de búsqueda costante 
para todas las pistas, para que de esta forma cuando camine en dirección opuesta se 
puedan detectar los objetos en el mismo lugar. Además para poder obtener resultados 
precisos la longitud de las pistas deberán estar comprendidas entre 5 y 10 metros 
 

4 Operaciones de programa 

El programa sirve para la visualización 3D en colores de las medidas tomadas.  

4.1 Ventana principal 

Despu®s del inicio del programa, aparece la ventana principal vac²a con la barra ñmen¼ò 
y la barra de herramientas, el rango de ajuste, así como la área de visualización. 
 

 

 
 
 
 
Durante el inicio del 
programa el área de 
visualización está primero 
vacía. 
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4.1.1 Barra de herramientas 
 
En la barra de herramientas se encuentran algunos íconos para la rápida operación con 
el ratón. De izquierda a derecha éstos son los siguientes. 
 

 
 

Ã Nuevo comienzo del setup para la grabación de datos 
Ã Comenzar se inicia la recepción de datos 
Ã Stop se detiene la corriente de los datos medidos 
Ã Abrir se abre un archivo de datos guardados 
Ã Live se inicia el modo ñliveò 
Ã Guardar guarda el archivo actual 
Ã Pico cambia entre representación absoluta y relativa 
Ã Norm restablece la ventana principal a la configuración básica 
Ã Prop. cambiar entre la representación proporcional y cuadrática 
Ã Zoom los dos botones [+] y [-] aumentan o disminuyen en tamaño. 

 
4.1.2 Rango de visualización 
 
La representación tridimensional en colores de los valores registrados, aparece en el 
área de visualización. La representación puede ser girada en dicha área, moviendo el 
ratón y presionando el botón izquierdo al mismo tiempo 
 

4.2 Lista de menús 

4.2.1 Men¼ ñarchivoò 
En el men¼ ñarchivoò aparecen opciones para abrir y guardar los archivos de los datos 
medidos. Los mismos son marcados por medio de la terminación GRD. 
 
ü Nuevo: inicia una recopilación con el hardware externo conectado. Aparece una 

ventana de selección, para el ajuste de las condiciones de medida. 
ü Copia al portapapeles: copia la vista actual en la memoria caché para que pueda 

ser introducido en cualquier aplicación de edición de imágenes. 
ü Salir: termina el programa. 
 
4.2.2 Men¼ Ăverñ 
En el men¼ ñverò se puede cambiar entre una representación de los datos gráficos y 
unos datos numéricos. 
 
4.2.3 Men¼ ñopcionesò 
Con el menú opciones, aparecerá una ventana nueva para la configuración de las 
opciones del programa. La descripción de las diferentes opciones se lleva a cabo en la 
misma. 
 
4.2.4 Men¼ Ăinformaci·nñ 
Aparce informacion sobre la versión reciente del programa. 
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4.3 Ventana de opciones 
La ventana de opciones se encuentra dividida en 4 áreas: 
 
4.3.1 Localización 
Con el ajuste de la localización el directorio será establecido para el almacenamiento de 
datos. Un cuadro de dialogo de selección aparecerá después de hacer clic en explorar. 

 

 
 
4.3.2 Colores y coordenades 
Aquí se puede seleccionar el color del eje de coordenadas, el cursor gráfico y el fondo. 
Un cuadro de dialogo, para la selección de los colores, aparece después de haber 
activado el botón correspondiente. 
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4.3.3 Lenguajes 
 
Para facilidad de uso el programa puede ser traducido por completo a varios idiomas. 
 

 
 
4.3.4 Interfaz 
 

 
 
En caso de una reinstalación, usted puede seleccionar el puerto usado (vea el capitulo 
12.1 conexion Bluetooth® en la pagina 31). 
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5 Recolección de datos 

5.1 Regulaciones antes de la recolección de datos 

 

 
 

Diversos ajustes deben ser realizados antes de la recolección de los datos. La longitud 
de la pista y los datos por trayecto deciden la distancia entre cada medida. El número de 
datos por cada pista está limitado a un máximo de 100. 
 
Las medidas comienzan despu®s de accionado el bot·n ñStartò. Se puede hacer tanto 
manual como por tiempo controlado (por lo regular esta programado en 0,2 seg). Una 
interrupci·n es siempre posible haciendo clic en el icono ñAbbruchò. Adem§s se puede 
cambiar entre un movimiento en la misma dirección o en dirección opuesta.  
 
5.1.1 Representación durante la recolección de datos 
 

 
 
Durante la recolección de datos, toma lugar una visualización de 2 dimensiones y a 
color. Los colores que se muestran, dependen de los seleccionados previamente. Al 
finalizar la última pista, se pregunta si se desea guardar los datos. Después de esto la 
representación será cambiada a 3D. 
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5.1.2 Representación después de la terminación y la recolección de datos 
 

 
La imagen que se muestra, es de la representación en 3D de los datos mostrados en 5.1.1 en  dos dimensiones  

 

5.2 Posibilidades de representación 

5.2.1 Representación proporcional o cuadrática 
Con el botón [prop.] puede ser transformada la representación de proporcional a 
cuadrática. En la representación cuadrática se realiza la visualización con elementos 
cuadráticos. La relación entre la longitud de la pista y el ancho del campo no es tomada 
en consideración. Aquí los detalles parciales son mejor reconocidos. Con la 
representación proporcional, la visualización se realiza bajo las consideraciones de la 
longitud real de la pista y el ancho del campo como fueron previamente ajustadas en la 
recolección de datos. 
 
 

Aviso: La medida actual de la longitud y del ancho es solamente dada en la recolección de 
datos. Es indispensable que los datos del ancho y la longitud sean exactos. 

 

 
5.2.2 Representación absoluta o relativa de los datos 
 
En esta opción se puede cambiar entre una representación absoluta o relativa. Con la 
representación absoluta se encuentra el eje Z totalmente extendido y disponible para 
todo el rango de las medidas. Con la representación relativa, el valor del área depende 
del valor más pequeño y del más grande. Una máxima resolución detallada también es 
lograda; esto afecta la representación a color también. 
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6 Proceso de búsqueda 

Favor de tomar en cuenta lo siguente: 
 
ü Mantender alegado de líneas de alta tensión  
ü No utilizar celulares durante el funcionamiento 
ü Durante tormentas no se deben llevar mediciones 
ü Evitar altos niveles de humedad 
ü Para obtener operaciónes sin errores use la batería cargada 
ü Para el funcionamiento o para la recarga por favor sólo usar los componentes 

adjuntos o proporcionados por KTS-Electronic GmbH & Co. KG. 
 
Durante el análisis del suelo son seleccionables varias sondas de búsqueda 
 

6.1 Búsqueda con la sonda universal 

ü La activación a través de la perilla giratoria 
ü Estado de batería se mostrara en la pantalla cuando la perilla giratoria este en Bat 
ü Conexión inalámbrica a través de Bluetooth® a la unidad electrónica desde la computadora 

tablet 
ü Gire la sonda de tal manera, que la flecha (se localiza al lado de la sonda) apunte a la tierra 

durante la búsqueda (de esta manera usted alcanzará la mayor búsqueda). 
ü Comprobación de calibración (aprox. 2,5) y 
ü asegúrese de que el valor del sensor indicado se encuentra entre 0 y 5. Si ese no es el caso, 

cambie la dirección de búsqueda ligeramente de modo a que aparezca  el valor que arriba 
está indicado. 

 
 

  
 
Las indicaciones de la búsqueda seran explicadas en el capitulo 6.3. 
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6.2 Modo de búsqueda live 

Ćreas grandes siempre deberan ser analizadas primero con el modo Ăliveñ para marcar 
áreas relevantes. En el sigiente paso la área sera analizada en el modo 3D mas 
detallada. Por si el modo live se detiene por alguna raz·n pulse ñstartò de nuevo para 
comenzar la búsqueda.  
 

 
 

6.3 Búsqueda 3D 

Para un analisis correcto del terreno deberá dividirse en diferentes pistas. La dirección 
de búsqueda se debe elegir en la ventana de ajustes. La búsquda puede ser en la misa 
dirección o dirección opuesta. 
 
 

 
 
La longitud de la pista es variable. En la búsqueda de objetos grandes o espacios de aire 
es recomendable elegir pistas mas largas y con objetos más pequeños una pista mas 
corta). 


